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Ozet 

Varka ve Giil§ah mesnevisi Yusuf-i Meddah’m meijhur eserinden birisidir. Bu 
mesnevi iizerine ilk ciddi ?ali§ma 1940’ll yillarda Ismail Hikmet Ertaylan tarafindan yapil- 
mi§tir. Bu konu iizerine kitap diizeyinde son ga 11 ^ in a - h i I d i gi ni i z kadariyla- Prof. Dr. Kazim 
Koktekin’e aittir. Kazim Koktekin’in eserinden, Varka ve Giil§ah mesnevisinin pek 50k 
niishasmm bulundugunu, bunlardan sadece sekiz tanesinin elde oldugunu anliyomz. 
Nitekim Kazim Koktekin bu niishalardan sadece 119 tanesinden hareketle metni olu§turmu§- 
tur. Bunlardan Bibliotheque Nationale ntishasi esas almmujtir. 

Bu makalemizde Varka ve Giil^ah mesnevisinin Kastamonu’da ele ge9en bir niisha- 
sim tamtacagiz. Bu niisha hicri 1140, miladi 9 Kasim 1727 tarihinde esseyit Mustafa bin 
Muhammed tarafindan Kastamonu ili Ginolu kazasi-^imdi bu yerle^im yeri (,'atalzeytin ile 
Abana arasinda bulunmakta olup birk39 haneden ibarettir-Kaymazlar divamnda istinsah 
edilmi^tir. Eser 110 varaktan ibarettir. Her sayfada 17 satir bulunmaktadir. Son derece oku- 
nakli nesih bir yaziya sahiptir. Eser yer yer harekeli olup ba§liklar kirmizi murekkeple ya- 
zilmi^tir. Eserin ilk 48 varaki Dastan-i Varka ve Gill 9a If a aittir. Geri kalan kismi Hz. Ali 
cenklerini anlatmaktadir. 

Anahtar kelimeler: Mesnevi, Varka ve Giil$ah, Yusuf-i Meddah, Kastamonu 
Niishasi. 


Metin 

Turk Edebiyatmda bilinen Varka ve Giil§ah mesnevisinin esas kaynagmt, 
Arap kokenli Urvat ve Afra’nm hikayesi oluijturmaktadir. Bu hikaye XL yiizytlda 
Gazneli Ayyuki tarafindan yeniden kaleme almir. Tiirk Edebiyatma gcgi§i ise iran 
iizerinden XIV. yiizytlda Yusuf-t Meddah ile olur. 

Yusuf-i Meddah mesnevisini Ayyuki’den oldugu gibi nakletmez. Eserine 
kendi kulturiiniin muhriinii vurur. Beyit sayilarmda da degi§iklik yapar. Ayyuki’de 
2238 olan beyit saytst Meddah Yusuf ta 1744’e dii^er 1 . 
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Meddah Yusufun bu mesneviden ba§ka eserleri de vardir: Hamu§name, 
Dasitan-i iblis Aleyhillane, Ugru ile Kadi 1 2 , Hikayet-i Kiz ve Cehud. 

Yusuf-i Meddah’tan ba§ka Turk edebiyatmda Varka ve Giil§ah mesnevisi 
yazan §airler de vardir. Bunlar, XVI. yiizyilda yazilan Pri§tineli Mustafa (J’clcbi'nin 
Varka ve Giil§ahT ile Mostarli Ziyai ve Azeri §air Mesihi’nin Varka ve Giil§ah 
mesnevileridir. 

Tiirkiye’de Varka ve Giil§ah iizerine ilk ciddi gali^mayi yapan ki§i ismail 
Hikmet Ertaylan’dir.1945 yilmda yapilan bu gali^madan sonra bu konu iizerinde 
bazi incelemeler gdriilur. 3 2002 yilmda, bu mesnevinin mensur hali iizerine Selige 
Hiiseynova bir yiiksek lisans tezi hazirlar (Hiiseynova 2002). 2007 yilmda Kazim 
Koktekin bu konuya yeniden deginir ve mesnevinin tenkitli metnini yaymlayarak 
bunun iizerinde dil incelemelerinde bulunur(Koktekin 2007). Koktekin bu eserinde 
Yusuf-i Meddah’m hayati, eserleri ile Varka ve Giil§ah’m dokuz niishasmi tamtir. 
Koktekin, bunlardan dordiiniin yurt igindc, dordiiniin yurt di§mda olmak iizere 
toplamda sekiz niishasimn mikro filmine sahip oldugunu belirtir. Yazar, metnini 
1667 beyitlik Paris niishasmi temel alarak kurar ve bu niishayla Izzet Koyunoglu 
(I) ve Uskiidar (K)niishalarmi kar§ila§tirir. 

Bundan bir yil sonra Ay§e Yildiz konuyla ilgili bir doktora tezi hazirlar. 
Yazar, XVI. yiizyilda Pri§tineli Mustafa Qxlebi’nin yazdigi Varka ve Giil§ah mes- 
nevisini inceler(Yildiz 2008). Tezinde, Tiirk edebiyatmda o zamana kadar bilinen 
Varka ve Giil§ah mesnevileri ve bu mesnevilerden hareketle olu§turulmu§ halk hi- 
kayeleri iizerinde durur. Mesnevinin pek 90 k yonii, derinlemesine bu gali^mada ele 
ahnmi§tir. 

2015 yilmda Orhan Dogru, Varka ve Giil§ah mesnevisinde bulunan minya- 
tiirleri yorumlayan bir yiiksek lisans tezi hazirlar(Dogru 2015). 

Konuyla ilgili olarak son gali^ma ise bildigimiz kadanyla, 2015 yilmda 
Elham Nikoosokhan Sedghi’nin hazirladigi yiiksek lisans tezidir. Burada yazar, 
Ayyuki ile Yusuf-i Meddah’m mesnevilerini kar§ila§tinr(Sedghi 2015). 

Varka ve Giil§ah mesnevisinin Kastamonu niishasmi tanitmadan once hika- 
yenin ozetini kisaca anlatahm: Hz. Peygamber gagmda Mekke’de Beni §eybe 
admda bir kabilenin Hilal ve Hiimam admda iki reisi vardir. Hilal’m Giil§ah admda 
bir kizi, Hiimam’m da Varka admda bir oglu olur. Iki gocuk beraber biiyiir, birlikte 
okurlar. Birbirlerine a§ik olurlar. Herkes bu 91 ft in evlenecegini bekler. Nitekim ev- 
lenirler. Tam diigiin gecesi ba§ka bir kabilenin reisi olan Beni Amr, daha evvel gii- 
zelligini i§ittigi Giil§ah’i ka 9 inr. Iki kabile sava§maya ba§lar. Bir gece Varka, sev- 
gilisinin bulundugu 9 adira girerek Giil§ah’i kurtarir. Bunlarm pe§ine dii§en Beni 
Amr, yeniden Giil§ah’i esir eder. Sava§ esnasmda Varka da esir edilir. Ikisi artik 
beraberdir. Giil§ah, Beni Amr’rn uyudugu bir sirada Varka’nm elini 9 dzer. Beni 
Amr’i oldiiriirler. ikisi beraber kabilelerine geri donerler. Sava§ esnasmda Var¬ 
ka’nm babasi olmii§tiir. Iki a§ik yeniden evlenmek istese de kizm annesi, Varka’nm 


1 Bu kar§ila§tirma igin bkz. (Yildiz 2008; Sedghi 2015). 

2 Bu hikaye iizerine son yali^ma Eyiip Akma’a aittir. Bkz. (Akman 2012). 

3 Tam bibliyografya i<;in bkz (Koktekin 2007,Yildiz 2008). 
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fakir ve kimsesiz oldugunu one siirerek kizmi vermek istemez. Yemen §ahi, 
Varka’nm dayisidir. Varka, kendisinden ba§lik olarak istenilen mal ve parayi aimak 
i 9 in dayisimn yanma gider. Yemen’e vardigmda dayisimn Melik Anter tarafmdan 
esir edildigini gdriir. O kabileyle de sava§an Varka, biiyiik bir kahramanlik gostere- 
rek dayisi Selim §ah’i kurtanr. Daha sonra Melik Anter, bir tuzakla Varka’yi esir 
alir. Varka’yi oldiirtmek istedigi Zengi kul, Varka’ya acir ve onunla beraber oradan 
kagarlar. Kagarkcn de Melik Anter’i oldiiriirler. 

§am Sultam Melik Muhsin, tacirinin olaganiistii anlatimi iizerine Giil§ah’a 
a§ik olur. Tacir §ekline girerek Giil§ah’m bulundugu §ehre gelir. Giil§ah’i Melik 
Muhsin’e vermek istemeyen babayi, kizm annesi, Varka’nm daha Yemen’den bile 
gelemedigini soyleyerek ikna eder. Varka geldigi zaman da Giil§ah’m oldugunu 
soyleyeceklerini ifade eder. U 9 giin diigiinden sonra Giil§ah, Melik Muhsin’le 
§am’a gider. Melik Muhsin’e kendini teslim etmeyen Giil§ah gerekirse kendini 61- 
diirebilecegini soyler. Bunun iizerine Melik, Giil§ah’i bundan sonra kiz karde§i ola¬ 
rak gorecegini soyler. Giil§ah’m olmedigini ogrenen Varka §am’a gider. Bu yolcu- 
lukta pek 90 k kahramanhklar gosterir. Tesadiifen Giil§ah ile kar§ila§an Varka, 
Melik Muhsin’in sarayma gider. Melik, bunlarm ger 9 ek a§ik olduklanm anlaymca 
onlan evlendirir. Orada alti ay kaldiktan sonra Varka kendi iilkesine donmek ister. 
Giil§ah’i orada birakip yola 9 ikar. Sonra Giil§ah’siz ya§amanm anlann yoktur diye- 
rek orada oliir. Varka’nm oldugunu duyan Giil§ah, mezarin ba§ma gelir ve orada 
canma kiyar. Bu arada sava§tan donen Hz. Muhammet’in yolu bu mezarm oldugu 
yere driver. Melik Muhsin, olanlan peygambere anlatir. Bunun iizerine Hz. 
Muhammet, yamndakilerden bu iki a§ik i 9 in omiirlerinden omiir bagi§lamasmi 
ister. Dort halife bir miktar omiir bagi§larlar. Bunun iizerine Allah Cebrail’i gonde- 
rerek halifelerin omiirlerini geri verdigini ve iki a§iga da 40 yil omiir bagi§ladigmi 
bildirir. iki a§ik mezardan 9 ikarak 40 yil omiir siirerler. 

Hikaye, a§k hikayesi olarak bilinmesine ragmen ger 9 ekte tam bir kahraman- 
hk hikayesidir. Bu kahramanhklar elbette ki a§k i 9 in yapilmaktadir. 

Gelelim bizim yazma eserimize. Bu yazmamn orijinali maalesef elimizde 
bulunmamaktadir. Yazmamn sadece mikro filmine ula§abildik. Eserin orijinalinin 
nerede oldugu hakkmda bir bilgimiz yoktur. Kastamonu’da bir sahafta ele ge 9 en bu 
eserden bize sadece bir mikro film kalmi§tir. Tamtimimizi buna gore yapacagiz. 

Elimizdeki yazma, bir cenk name niteligindedir. 110 varakhk bu eserin ilk 
48 varaki Varka ve Giil§ah manzumesine aittir. Kirk dokuzuncu varakta Kissa-yi 
Yemame ve Ali Cengi, altmi§ sekizinci varakta Zikr-i Gazavat-i Mukatil ve Ali 
Cengi yer almaktadir. 

48 varakhk Varka ve Giil§ah mesnevisinin ba§hgi Dasitan-i Varka ve Giil§ah 
Rahmetullah’dir. Eserin sayfalan kan§ik olarak ciltlenmi§tir. Birinci varagm a yii- 
ziinde mesnevinin ilk 16 beyti yer alirken b yiizii 355. beyit ile devam eder. Birinci 
varagm b yiizii ise yirmi altmci varagm b yiiziindedir. Yine eserin otuz altmci vara- 
gimn b yiizii birinci varagm b yiiziinde bulunur. Kisaca: l-b’si=26-b’sinde; 36- 
b’si=l-b’sindedir. 

Yazmada 1632 beyit bulunmaktadir. Her sayfada 17 beyit yer almaktadir. 
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Eser alti meclisten olu§maktadn\ Eserin ba§mda birinci meclisi belirten 
Meclisu’l-Uld ifadesi yer almamaktadir. Yukanda da belirttigimiz gibi eserin va- 
raklari kari§ik olarak ciltlenmi§tir. Buna gore Meclisu’s-Sani 34/a’da, Meclisus- 
Salis 6/b’de, Meclisii’r-Rabi’ 15/a’da, Meclisii’l-Hdmis 23/a’da, Meclisii’s-Sadis 
42/a’da kayitlidir. Yine son meclis igerisinde Mu ’cizat-i Hazret-i Muhammed 
Mustafa ‘Aleyhi ’s-Salatu Ve ’s-Sel&m ba§ligi yer alir. Aynca eserde iki konu ba§ligi 
daha goriiriiz. Bunlar farsga olarak yazilnn§ olup son boliimde yer alirlar. Ander 
Secde-yi §oden Varka §i ’r G of ten 4 5 , digeri Zari Kerden Gul§ah §i V Goften. Eserde 
meclis adlan, boliim ba§liklari ve §iir oldugunu bildiren ifadeler kirmizi miirekkep- 
le yazilmi§tir. Eserde toplamda 12 adet §iir vardir. Bunlarm sekiz tanesi §i’r-i 
Varka, §i’r-i Giil§ah §eklinde kirmiziyla i§aretlenmi§tir. Diger §iirler Varka eydiir, 
Giil§ah eydiir §eklinde misra ba§larma yazilmi§ ve kirmizi miirekkeple belirtilme- 
mi§tir. 

§iirler aruzun fa i la tun /fa i la tun /fa i liin kalibiyla yazilmi§tir. Buna gore 
mesnevinin ilk beyitleri §oyledir: 

Ey Hudavendi kerim [ii]kar -s&z 
Viribiyen gice vil gilndiiz ki§ yaz 
Yaradan yilduzlari ayi guni 
Hem zemm [il] asman guni diinii 
Yagmun diirr ta$i yakut eyleyen 
Yerden agaqdan kola kuvvet eyleyen 

Dil ozelliklerine baktigmnzda mesnevinin en eski niishalardaki dil hususi- 
yetlerinin burada korundugunu goriiyoruz. Bu eser on sekizinci yiizyilda (1727) is- 
tinsah edilmesine ragmen, miistensih, kopya ettigi eseri birebir takip etmi§ ve diline 
fazla miidahale etmemi§tir. Bu bakimdan eserin dili Eski Anadolu Tiirk 9 esi ozellik- 
lerini ta§imaktadir. Yapdan degi§iklikler ise bazi kelimelerin e§ anlamlisim kullan- 
masi §eklindedir. Mesela bizim yazmada 355. beyit 
Var bu nameyi Yemen gahina vir 
Di ana caningun kurtar esir 

§eklindedir. Koktekin’in eserinde bu beyit 377. beyittir ve §u §ekildedir: 

Var bu mektubi Yemen §ahina vir 
Eyt ana canun iqiin kurtar esir 

Gdriildiigu gibi eski niishadaki mektup bizimkinde name, eyt- fiili de di- 
fiiline donu§mu§tiir. Eyt- fiilinin yazmannzda sikga kullamldigmi da burada belir- 
telim. 

Tamtmaya gali^tigimiz Varka ve Giil§ah mesnevisinin son beyitleri §oyledir: 

Yediyiiz kirk uqyilindadir bu dem 

Kim bunun tarihine urdik kalem 

(fiinki etdiik biz bum oldi temam 

Siz de bizden saqi goriin ve ’s-selam 

Geqti anlar sozi kaldi yadigar 


4 Varka secdeye ba§im koyarak §iir soyler. 

5 Giil§ah inleyerek §iir soyler. 




VARKA VE GUL§AH MESNEViSININ YENi BiR NUSHASI: KASTAMONU NUSHASI 


85 


(fok omiir versin size perverdigar 
Failatiin failatiin failat 
Sen amel kilyazilsun nurdan birat 
Hem agkiyla derdiyle ediin essalat 

Misrasiyla sona ermektedir. Koktekin’in inceledigi niisha ise §u beyitlerle 

biter: 

Yd ilahi ciimle iman ehline 
Rahmet eyle bakma yavuz ft ’line 
Failatiin failatiin failat 
Mustafa ’tun ruhina vir salavat 
Temmetii ’l-kitab 
Bi- ‘avnillahi ’l-meliki ’l-vehhab 

Bu son beyitlerde dikkatimizi ba§ka bir husus gekmektedir. Koktekin’in 
metninde mesnevinin Sivas §ehrinde yazildigi kayitlidir: 

Bafaduk Sivas §ehrinde bum 
Kim rebi’i-ul-evvelin ewel giini 
Hem rebi’i-ul-ahir ilkinde tamam 
Eylediik ruz-i difenbih ve ’s-seldm(s.295) 

Bizim niishannzda ise aym beyit igindc Sivas adi gegmcz: 

Bafaduk §evval ayinda bunu 
Hem rebi’i-ul-evvel ayinin on giinii 
Eylediik sozi diiyenbih giin temam 
Hem rebi’i-ul-dhir giiniidiir be-nam 

Mesnevinin degil, yazmanm sonunda eserin istinsah tarihi kayitlidir. Eser 
ba§tan sona aym kalemden gikmi^tir. Kayit §udur: 

Evvel-i §enbih 

Muharremu 7 haremin yigirminci giini olundi ibtidasi 
Rebi-iil evvelin yigirmi dordiinde miiyesser oldu intihasi 
Hurrire fi kaza-yi Ginolu divam-i Kaymazlar 
Katibu’l huruf esseyit Mustafa bin Muhammed 

Bu kitabi okuyanlardan dua ister muradi selamet/ Sene 1140 Ahir-i §enbih 
Bu tarihi miladiye gcvirdigimizde 9 Kasim 1727 tarihini elde ediyoruz. 
Varka ve Giil§ah mesnevisi yazmanm ba§mda olduguna gore, mesnevi, muhtemel- 
dir ki 1727 tarihinden daha ewel yazilmi§tir. Eser, esseyit Mustafa bin Muhammed 
tarafmdan Kastamonu ili Ginolu kazasi -§imdi bu yerle§im yeri (J’atalzcytin ile 
Abana arasmda bulunmakta olup birkag haneden ibarettir- Kaymazlar divamnda 
istinsah edilmi§tir. 

Sonu?: Eler eserin farkli niishalan, her §iirin farkli varyantlan kiymetlidir. 
Bazen bu ikincil eserlerde bir kelime bile bize ip ucu verebilir. Bu tiir varyant veya 
farkli niishalar istinsah edildigi donemin izlerini, kiilturiinii kisaca sosyal gevresini 
bize aksettirir. Biz bu tanittigmnz yazi ile Varka ve Giil§ah mesnevisinin Kastamo- 
nu’nun bir koyiinde yazildigim ilim alemine duyurmu§ olduk. Unutmayahm ki 
Yusuf-i Meddah’m Kastamonulu oldugu rivayeti de vardir. Belki de bizim bu 
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yazmayi miistensih, orijinal niishadan kopyaladi. Bu niisha iizerinde bir yiiksek 
lisans tezi hazirlamak iizere bir ogrencimizi gorevlendirdik. £ali§ma sona erdigi 
zaman eser biitiin yonleriyle aydmlanacaktir. 
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Dion Akmcih (Typuim) 

UoBbiii 3K3eMnjiap MecHeBii «Bapra h riojibma»: 3K3eivinjisip KacraMOHy 

Pe3ioMe 

Jlnpo-amraecKaa noaMa «Bapra n Troin>ma» - op no H3 H3BecTHi>ix npoHiBepemrii 
K)cy(|)-H Meppaxa. nepByio cepbe3Hyio paooTy nap Heir npoBen He Maim Xhkmct OpTaii- 
naH erge b 1940-m ropy. HacKOJitKO HaM n3BecTHO, Kinrra npoc|)eccopa Ka3HMa KeKTeKHHa 
nBjmeTcn opnoii H3 nocjiepHHX padoT no pannoii TeMe. 3pecB oTMenaeica, pto cymecTByeT 
MHoro 3K3e\innnpoB MecHeBH «Bapra n Tronbma» n tojibko boccmb H3 hhx ponuiH po Hac. 
K TOMy >Ke npn cocTaBncinrrr TCKCTa aBTop BocnoJissoBaiioi tojibko 3-ms H3 hhx. 3a ocho- 
By 6but B3HT 3K3eMnnnp Bibliotheque Nationale. 

B pannoii CTaTBC nontrraeMca 03HaK0MHTb PHTaTeJieir c 3K3eMnjiapoM mmisi 
«Bapra h PiojiBiiia)), nairpennsiM b KacTaMOHy. .dannsin SKievinnup oblb cKonHpoBaH My- 
CTaiJioH 6hh MyxaMMepoM b 1140 r. (no xnpaepe), 9 HoaSpa 1727 r. (no xpncTHaHCKOMy 
peTOHCPHCJieHHio) b pHBane Kair\ia3Jiap yeapa rirnony ryoepiinn KacTaMOHy (iiBine 3to 
TeppHTopnn Mencpy MaTajiieiiTHii h A6aHa, Bieiiopaiomaa iicckojibko PBopoB). npoH3Be- 
penire coctoht H3 110 CTpaHHi;. Ha rcaacpoir H3 hhx - no 17 CTpOK, nanHcannBix pa36op- 
phbbim nonepKOM. B nponsBepeiiHH MecTaMH HcnoJiB30BaiiBi ornacoBKH, a aarjiaBirn nann- 
caHBi KpacHbiMH nepHHPaMH. nepBbie 48 CTpaHHi; nocBaipeHM «Bapra h Tio:ii>ma», pajiee 
cnepyiOT onHcaHHU cpaaceHHH, b kotopbix ynacTBOBaji Xa3paT Aph. 

Kjiio'ieisi.ie caoBa: Mecneeu, «Bapza u rwjibiua», fOcytp-u Meddax, 3K3eMwmp 
KacmaMOHy. 
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EyupAkman (Turkey) 

The New Copy of Mesnevi “Varga and 
Gulsha” the Kastamanu Copy 

Abstract 

The lyro-epic poem “Varga and Gulsha’’ is one of the most famous works of Yusuf-i 
Meddakh. The first serious work over it was done by Ismayil Hikmet Ertalyan in 1940. As 
for as we know, the book by the prof. Kazim Kektekin is considered to be one of the latest 
works on the given theme. It is noted here that there exist many copies of mesnevi “Varga 
and Gulsha”and only eight of them reached us. Besides it, the author used only three of 
them in the text. As the basis was taken the copy of Bibliotheque Nationale. 

In the given article we’ll try to acquaint readers with the copy of the poem “Varga 
and Gulsha” which was found in Kastamonu. It was copied by Mustafa bin Muhammed in 
1140 (on the Islamic Calendar), or on November 9, 1727 (on the Christian Calendar) in the 
divan “Kaymazlar” Ginolu district in Kastamonu province, (now this territory is between 
Chalalzeylin and Abana, including several yards.) The book consists of 110 pages. Each of 
them has 17 lines written in a distinct hand-writing. Here and there publicity is used in the 
book, but titles are written in red ink. The first 48 pages are devoted to “Varga and Gulsha” 
but further pages contain the depictions of the battles, where Hazrat Ali took part. 

Key words: mesnevi, “Varga and Gulsha ”, Yusuf-i Meddakh, the Kastamonu copy. 



